Jedlo a napoje

Neprosim si predjedlo, dakujem.
| don't want a starter, thank you. [ar 'deunt 'wont o 'sta:ta '6znkju]

Mohol/mohla by som miesto ... dostat ...?
Could I have ... instead of ...? [kud_ a1 haev '... m'sted av]

Nejem ...
| don't eat ... [ar dount_ i:t]

Som ...
I'm ... [aim ...]
- diabetik/diabeticka.

a diabetic. [o dare'betik]
- vegetaridn/vegetaridnka.
avegetarian. [2 Ived31'tear19n]
- vegdn/vegdnka.
avegan. [o 'virgan]
- flexitaridn/flexitaridnka.
flexitarian [ fleksi'tearion]

Som alergicky/d na ...
I'm allergic to ... [arm_2'13:d31k t9 ...]

- vajcia.
eggs. [egz]
- glutén.
gluten. ['glu:tn]
- mliecne vyrobky.
dairy products. ['dearr prodakts]
- glutaman sodny.
monosodium glutamate. [ mpna soudizom 'glu:tomert]
- orechy.
nuts. [nats]

Hned na zaciatku vyvratime hned dva predsudky: Briti takmer nikdy nejedia
steaky “krvavé”. A ak ano, neobjednaju si ani bloody steak ani steak
English. Ked chcl mierne opeceny steak, spravne oznacenie znie rare. Vas
steak mozete dostat aj Uplne prepeceny (well done), stredne prepeceny
(medium) a mierne prepeceny (medium rare).

Aky si Zeldte vds steak?
How would you like your steak? ['hauv wud ju 'laik jo: 'sterk]

- Uplne prepeceny
well-done ['wel'dan]

- stredne prepeceny
medium ['mi:djom]
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- surovy
rare [rea]

Co si prosite na pitie?
What would you like to drink? ['wot wud _ju 'laik to 'drik]

Prosim, pohdr ...
A glass of ..., please. [ 'glais av ... pliiz]

Prosim, flasu, pol flase...
A bottle of/Half a bottle of ..., please. [ 'botl av/'ha:f o 'botl av ... pliz]

Chcel/a by som Chai Latte/ zelené smoothie.
I'd like a chai latte/green smoothie. [aid laika'tfar'leeter/ grizn'smu:6i]

Dobrt chut!
Enjoy your meal! [m'd3o1 jor mi:l]

Na zdravie!
Cheers! [tf1az]

Mate este nejaké prianie?
Would you like anything else? [wud_ju 'laik_'enifm_'els]

Prineste nam, prosim, ...
Bring us ..., please. ['brig_as ... pli:z]

Mohli by sme dostat este chlieb/vodu/vino?
Could we have some more bread/water/wine, please?
[kod wr hav 'sam_'mo: 'bred/'wo:ta/'wam pli:z]

Mohli by ste, prosim, priniest detsku stolicku?
Could you bring us a high chair, please? ['kud_ju briy as o 'har tfea pli:z]

Mohli by ste mi, prosim, ohriat detsku flasku?
Could you warm up the baby's bottle, please?
['kud_ju womm Ap d3'berbiz botl pli:z]

AKO SA STAZOVAT

Potrebujeme este ...
We need another ... [w1 ni:d 2'nad2]

Zabudli ste méj/moju/moje ....7
Have you forgotten my ...? [hov_ju fa'gptn mai]

To som si neobjednal/a.
| didn't order that. [a1 'didnt 'o:da 'dzet]

Polievka je studend/presolend.
The soup's cold/too salty. [65 su:ps 'keuld/tu: so:lti]

Madso je prilis tuhé/mastné.
The meat's tough/too fatty. [o mi:ts 'taf/tu: 'feetr]



Jedlo a napoje

Ryba nie je Cerstvd.
The fish isn't fresh. [#a 'fif 1znt 'fre(]

Je mi to ltito, ale vo vine citit korok.
I'm afraid the wine is corked. [amm o'frerd &> wam 1z ko:kt]

Vezmite to spdt, prosim.
Take it back, please. [teik 1t 'baek pli:z]

Zavolajte manazéra, prosim.
Fetch the manager, please. ['fet| &2 'manidzs pli:z]

AKO ZAPLATIT

Nezalezi na tom, ako Casto a nahlas budete toto v anglickom pube
vykrikovat, nebudete vypocuty. Po prvé v kr¢mach sa neobsluhuje,
obsluhujete sa sami. A po druhé kazda objednavka napojov sa plati zvlast.
Barman je spokojny vtedy, ked vobec nic nepoviete a peniaze jednoducho
polozite na bar.

Mohol/mohla by som dostat tcet?
Could I have the bill, please? ['kud_ar heev 6o 'bil pli:z]

Vsetko spolu, prosim.
All together, please. ['o:] to'geda plizz]

Oddelene, prosim.
Separate bills, please. ['seprit 'bilz pli:z]

Je obsluha zahrnutd v cene?
Is service included? [1z 's3:vis m'klu:did]

Zdd sa mi, Ze Uicet nesedi.
There seems to be a mistake on the bill.
[6es 'siimz to bi: o mi'stetk pn o 'bil]

To som nemal/a. Mal/a som ...
| didn't have that. | had ... [a1 'didnt 'haev 'd=t. a1 'haed]

Chutilo vam?
Did you enjoy your meal? [did_ju_in'dzo1 jor 'mi:l]

Jedlo bolo vyborné.
The food was excellent. [62 'fu:d waz_'eksalant]

To je pre vds.
That's for you. ['dzets fa_'ju:]

To je v poriadku.
Keep the change. ['ki:p 85 'tfemz]




S ladom, prosim.
Mit Eis, bitte. [mit ais 'bita]

Dobrii chut!
Guten Appetit! ['gu:tn “apa'tit]

Pri jedle sa zvycajne hovori Guten Appetit! alebo Mahlzeit! a odpovedou
je Danke, gleichfalls! = “Dakujem, podobne!”

“Na zdravie” sa po nemecky povie Prost! alebo formalnejSie Zum Wohl!
Vo Svajciarsku si fudia vzéjomne praji Guten Appetit! alebo En Guete.

Ranajky sa povedia Morgenessen alebo Zmorge, obed je Zmittag a
vecera Nachtessen alebo Znacht.

Madte este nejaké prianie?
Haben Sie sonst noch einen Wunsch?
[ha:bn zi 'zonst nox amnen vun(]

Prineste ndm, prosim, ...
Bitte bringen Sie uns ... ['bits brigen zi “uns]
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